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ITpasocaasnas Llepkoss Bosnecenmnst Xpucrosa

Holy Ascension of Christ Orthodox Church
0p006d0E0¢ ExkAnota AvaAnpewc tod XQLotov

Lenten Matins

Senior Reader: Through the prayers of our
holy Fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.
Reader: Amen.

Glory to Thee, our God, glory to Thee.

O Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, Who art everywhere present and fill-
est all things, Treasury of good things and
Giver of life: Come and dwell in us, and
cleanse us of all impurity, and save our
souls, O Good One.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of

God, have mercy on us.

Reader: Amen. Lord have mercy. (12 times)
Glory to the Father and to the Son and to

the Holy Spirit, both now and ever, and unto

IlocTtHas YTpenm.

Cmapwuii: MoaXTBaMU CBSITBIX OTET] HATIINX,
I'ocrioau NMucyce Xpucre, boske Har,
IIOMI{AYI Hac.

Ymeu,: AMUHB.

CaaBa Tebe, bo>ke Hat, caasa Teoe.

Iapro HeGecnsiii, Yremmureato, Ayiire
victuHbl, VI>Ke Be3a€ ChIN U BCSI VICIIOAHSISIVA,
Coxposue 6aarnx u xusan [logaTearo,
MPUNAN U BCeAV(CSI B HBI, VI O4M(CTU HBI OT
BCSIKISI CKBEPHBI, 1 criacyt, baabke, AyTier
HaIma.

Cearoiin boxxe, Careiin Kpenikmit,
Caarslit beacMepTHBII, TOMIAYI HaC
(mpuxoui).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

IIpecssaras Tpourie, momuayit Hac:
I'ocioam, ouricTu rpexy Hatra; Baaasiko,
npoctyf Oe33akoHMs Halra; CBATHIT, IToceTH
U MCLIeA) HeEMOII Hala, MMeHe TBoero
paau.

I'ocioan, mommayit (mpusxout).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 1 BO BEKN BEKOB. AMIIHB.

OfTue ngain, I'>xe ecii Ha HebGecex, aa
caATUTCA UM TBo€, Aa mpuriaet Llapcrsne
TBo€, aa Oyaet Boas Tsost, siko Ha Hebecw,
Ha 3eMAl. X1e0 Hall HaCyIIHBI Ja’KAb HaM
AHEChb; I OCTaBU HaM AOATU Hallla, sSIKOXKe U
MBI OCTaBAsIeM AOAKHUKOM HamnMm; IV ge
BBeAM Hac BO MCKyIIIeHMe, HO 130aBM HaC OT
AyKaBaro.

Cmapuiuii: Tocrioau Vuncyce Xpucre, Coiie
Bo>xnii, moMumayii Hac.
Ymey: Amuns. ['ocioan, nomuayii (12 pas).

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BeKOB. AMIHE.




the ages of ages. Amen.
O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down be-
fore Christ Himself, our King and God.

Psalm 19

The Lord hear thee in the day of affliction;
the name of the God of Jacob defend thee.
Let Him send forth unto thee help from His
sanctuary, and out of Sion let Him help thee.
Let Him remember every sacrifice of thine,
and thy whole-burnt offering let Him fatten.
The Lord grant thee according to thy heart,
and fulfil all thy purposes. We will rejoice in
Thy salvation, and in the name of the Lord
our God shall we be magnified. The Lord ful-
fil all thy requests. Now have I known that
the Lord hath saved His anointed one; He
will hearken unto him out of His holy
heaven; in mighty deeds is the salvation of
His right hand. Some trust in chariots, and
some in horses, but we will call upon the
name of the Lord our God. They have been
fettered and have fallen, but we are risen and
are set upright. O Lord, save the king, and
hearken unto us in the day when we call
upon Thee.

Psalm 20

O Lord, in Thy strength the king shall be
glad, and in Thy salvation shall he rejoice ex-
ceedingly. The desire of his heart hast Thou
granted unto him, and hast not denied him
the requests of his lips. Thou wentest before
him with the blessings of goodness, Thou
hast set upon his head a crown of precious
stone. He asked life of Thee, and Thou gavest
him length of days unto ages of ages. Great is
his glory in Thy salvation; glory and majesty
shalt Thou lay upon him. For Thou shalt give
him blessing for ever and ever, Thou shalt
gladden him in joy with Thy countenance.

ITpunante, nokaounmcs Llapesu
HameMy bory.

[IpunanTe, TOKAOHUMCSA U TPUTIAAEM
Xpucry, Llapesn Hamemy bory.

[IpumanTe, TOKAOHUMCS U IPUITaAeM
Camomy Xpucry, Llapesu u bory Hamemy.

Ilcarom 19-1i:

Yeapimut 151 ['ocrmoap B AeHb medaan,
saiuTuT T4 UM bora Vakosas. ITocaer tu
nomos ot CeAraro u ot CroHa 3acTyIIUT
1. [loMsHET BCAKY SKEPTBY TBOIO, U BCeCO-
JK>K€eHIe TBo€ TyuHo Oyan. dact tu 'ocriogp
II0 C€PAITy TBOEMY U BeCh COBET TBOII
UCIIoAHUT. Bozpagyemcst o cnaceHuM TBOEM
1 Bo M I'ocrioza bora Haero Bos-
seanuumcs. Vicmoanut I'ocrioan Best
nporenus Teos. HelHe mosHaXx, ko criace
I'ocnoap xpucra CBoero, yCABIIINT ero C
Hebece Casitato CBoOero, B criaax criaceHue
Aecan1iel Ero. Crnut Ha KoAecHU1Iax, 1 c1UU Ha
KOHeX, MbI >Xe Bo uMst ['ocrioga bora Hamrero
npusoseM. Tun crsATy OblTa 1 mago1ra, MBI
Ke BOCTaXOM I ncrpabuxoMmcs. 'ocrioany,
cracy apst ¥ yCABITIN HBI, BOHbKe allje JeHb
npusoseM Tsi.

Ilcarom 20-1i:

T'ocrioau, criao0 TBOEIO BO3BECEAUTCS
Lapsb 1 o crnaceHnu TBoeM BO3paAyeTcs 3e40.
Keaanmne cepatia ero gaa ecu' emy, u
XOTEHMSI YCTHY er0 HECU ANIINA eTo. Ko
npeBapiua eci ero 0.aarocaoseHmem 0aaro-
CTBIHHBIM, IIOAOKMA eCY Ha I1aBe ero BeHel]
OT KaMeHe uecTHa. JKuBoTa mpocua ects y
TeO€, 1 4aa ecif eMy AOATOTY AHUI BO BeK
Be€Ka. Beans caaBa ero crmacenmeM TBouM,
c/AaBy U BeAeAeTIie BO3AOXKIIIIN Ha HEeTo.
SIko adcu emy 61arocaoBeHIe BO BeK BEKA,
BO3BeCEeANTIIN €TO PAjOCTUIO C AULIEM
TsomMm. SIxo maps ynosder Ha ['ocrioga, n




For the king hopeth in the Lord, and through
the mercy of the Most High shall he not be
shaken. Let Thy hand be found on all Thine
enemies; let Thy right hand find all that hate
Thee. For Thou wilt make them as an oven of
fire in the time of Thy presence; the Lord in
His wrath will trouble them sore-ly and fire
shall devour them. Their fruit wilt Thou de-
stroy from the earth, and their seed from the
sons of men. For they have intended evil
against Thee, they have devised counsels
which they shall not be able to establish. For
Thou shalt make them turn their backs;
among those that are Thy remnant, Thou
shalt make ready their countenance. Be Thou
exalted, O Lord, in Thy strength; we will sing
and chant of Thy mighty act.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

MI{AOCTUIO BBITITHSITO He TToABICKUTCA. a
oOpseTcs pyka Tsos Bcem Bparom TsouM,
aecHumia TBost 4a oOpsIIIeT Bes
HeHaBUAAIbLA Tebe. SIKO 1MoAOXKUIIM X SIKO
IIeIlh OTHEHHYIO BO BpeM:1 An1ia TBoero,
I'ocrioap rHeBoM CBOUM CMSATET 5T, VI CHECTD
ux orub. 1104 ux ot 3eman noryoum, u
CceMsI X OT CBIHOB 4e/A0BEUYeCKMX. SIKo
yKAOHUIIIa Ha Tt 31451, HOMBICANIIIA COBETHI,
VX>Ke He BO3MOTYT COCTaBUTH. SIKO 11o-
Aoxun st xpedeT, Bo n30bITHEX TBOMX
yrorosumm anne nx. Bosnecucs, ['ocrioan,
criao10 TBOE10, BOCIioeM U 11oeM cuabl TBos.

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

Cearoii boxxe, Careiin Kpemikmit,
Csarslit beacMepTHBII, TTOMIAYI HAaC
(mpuxoui).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

IIpecssras Tpoune, momrayii Hac:
l'ocrioan, ourictu rpexu Halita; Baaasiko,
npoctyf Oe33akoHMs Halra; CBATHIT, ToceT
U UCLIeAr HeEMOIIM Hala, MMeHe TBoero
paau.

I'ocmoan, mommayit (mpusxoui).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

OfTue ngain, I'>xe ecii Ha HebGecex, aa
ceaTuTcs UM Tsoe€, ga npuriger Llapcreue
TBoe, aa 6yaer Boas Tsost, siko Ha Hebecrt, n
Ha 3eMAM. X1e0 Halll HaCyIIHBI 4a’KAb HaM
AHEChb; 1 OCTaBU HaM AOATU Hallla, sSIKOXKe U
MBI OCTaBAsIeM AOAKHUKOM HamnMm; V1 ge
BBeAM Hac BO MCKyIIIeHMe, HO 130aBM HaC OT
AyKaBaro.




Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.
Reader: Amen.

O Lord, save Thy people and bless Thine
inheritance. Grant victory unto Orthodox
Christians over their adversaries, and by the
power of Thy Cross do Thou preserve Thy
commonwealth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

O Thou Who wast lifted up willingly
upon the Cross, bestow Thy mercies upon
the new community named after Thee, O
Christ God; gladden with Thy power the Or-
thodox Christians, granting them victory
over enemies; may they have as Thy help the
weapon of peace, the invincible trophy.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

O awesome intercession that cannot be
put to shame, O good one, disdain not our
prayer; O all-hymned Theotokos, establish
the commonwealth of the Orthodox, save the
Orthodox Christians, and grant unto them
victory from heaven, for thou didst bring
forth God, O thou only blessed one.

Choir: Lord have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Senior Reader: Through the prayers of our
holy Fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.
Reader: Amen.

The Six Psalms

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (Thrice, with the
sign of the Cross and a bow each time.)

O Lord, Thou shalt open my lips, and my
mouth shall declare Thy praise. (Twice)

Psalm 3
O Lord, why are they multiplied that

Cmapuiuii: Tocrioan Vncyce Xpucre, Corne
Boxnit, moMumayi Hac.
Ymeu,: AMUHB.

Crnacf Tocrioan awoau Tsos, u 6aaro-
ca0BU agocTostHue TBo€, 1100eanl Ha Cco-
pOTUBHELL Aapysl, u TBoe coxpansta Kpe-
croM TBOUM KUTEABCTBO.

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

Bosnecrriics Ha KpecT Bozelo, Te3onMeH-
rtomy TBoeMy HOBOMY >KITeABCTBY IIleA-
poThl TBos aapyit, Xpucre boxe, Bozseceant
Hac c11a010 TBoeo, 100eAb! Aasf HaM Ha COIIO-
CTaTHI, TocobuMe uMyuM TBoe opykue
MIfpa, HeTI00eAMYIO ITO0€EAY.

V1 HbIHe 1 IPVICHO, U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

ITpeacraTeabCTBO CTpAIIIHOE U HEIIO-
CTBIAHOe, He NIpe3pu baarast MOANTB HaIINX,
BceneTas boropoautie, yrsepau mpaso-
CAABHBIX JKIUTEAbCTBO: criacy A10Au TBost, u
MOJAaKAb UM C HeDece 1100€Ay, 3aHe poanaa
ecu bora, earHa 0aarocaoBeHHasl.

Aux: Tocrioan, moMmayii (mpusxoui).
Cmapwuii: Caasa Otiry, u Coeray, u CeaToMy
AyXy, v HbIHe U IIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHB.
Aux: AMUHSB.
Cmapwiuii: MoaXTBaMU CBSITBIX OTET] HATIINX,
I'ocrioau NMucyce Xpucre, boske Har,
IIOMILAYI Hac.
Ymeu,: AMUHB.

Ilecmoncarmue:

CaaBa B BeIIiIHNX bory, 1 Ha 3eman Mup, B
yea0BeTiex O1arosoaenue. (Tpuxadv ¢ nosc-
HbIM NOKAOHOM.)

l'ocrioaun, ycrHe Mou oTBep3eIn 1 ycra
MOsT BO3BECTSIT XBaaly TBOIO (6axdvi).

[lcarom 3-1i:

I'ocmoam, 94TO €51 yMHOKUIIA




afflict me? Many rise up against me. Many
say unto my soul: There is no salvation for
him in his God. But Thou, O Lord, art my
helper, my glory, and the lifter up of my
head. I cried unto the Lord with my voice,
and He heard me out of His holy mountain. I
laid me down and slept; I awoke, for the
Lord will help me. I will not be afraid of ten
thousands of people that set themselves
against me round about. Arise, O Lord, save
me, O my God, for Thou hast smitten all who
without cause are mine enemies; the teeth of
sinners hast Thou broken. Salvation is of the
Lord, and Thy blessing is upon Thy people.

I laid me down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37

O Lord, rebuke me not in Thine anger,
nor chasten me in Thy wrath. For Thine ar-
rows are fastened in me, and Thou hast laid
Thy hand heavily upon me. There is no heal-
ing in my flesh in the face of Thy wrath; and
there is no peace in my bones in the face of
my sins. For mine iniquities are risen higher
than my head; as a heavy burden have they
pressed heavily upon me. My bruises are be-
come noisome and corrupt in the face of my
folly. I have been wretched and utterly
bowed down until the end; all the day long I
went with downcast face. For my loins are
filled with mockings, and there is no healing
in my flesh. I am afflicted and humbled ex-
ceedingly, I have roared from the groaning
of my heart. O Lord, before Thee is all my
desire, and my groaning is not hid from
Thee. My heart is troubled, my strength hath
failed me; and the light of mine eyes, even
this is not with me. My friends and my
neighbors drew nigh over against me and
stood, and my nearest of kin stood afar off.
And they that sought after my soul used vio-
lence; and they that sought evils for me
spake vain things, and craftinesses all the

cTy>Xatomuy Myu? MHO3M BOCTaIOT Ha M,
MHO3U T1ar0AI0T AYIIY MO€I; HeCTh
cnacennst emy B bose ero. Ter >xe, ['ocrioan,
3aCTYIIHUK MO ecl, cAaBa MOsT, I BO3HOCSIA
raasy moio. I’ a1acom mouMm ko I'ocriogy Bos-
3BaX, U yCABITIIA MsI OT TOPHI CBSITBISI CBOES.
A3 ycHyX, 1 crax, Bocrax, siko I'ocrioas 3a-
crynut msa. He yborocs ot Tem a104€7i,
OKpecT Halaaomux Ha Ms. BockpecHnt,
I'ocrioan, cnacu ms, boske moir; siko Tol 11o-
pasra ecr BCs BPaXkKAYIOIIUS MU BCYe, 3YOBI
TPEIITHNKOB COKPYIINA ecit. 'ocriogHe ecTh
criaceHune, 1 Ha aroaex TBoux DaarocaoseHne
TBoe€.

A3 ycHyX, 1 crax, Bocrax, siko I'ocrioas 3a-
CTYTIUT M.

IIcarom 37-1i:

l'ocrioan, aa He stpoctuio TBoeto 06-
AVYUINY MEeHE, HI>Ke THEBOM TBouM
HaKa>KeIll MeHe; sIKO CTpeAbl TBosI yH301IIIa
BO MHe, I yTBEpPAIA ecl Ha MHe pyKy TBoIo.
Hectp nsiiea€dms B mA0THU MO OT ANIIa
rHeBa TBoero, HecTh MIpa B KOCTEX MOUX OT
Anna rpex MouXx. SIko Ge33akOHIs MOsI TIpe-
B3bIAOIIIa TAaBY MOIO, SIKO OpeMsI TSKKOe
oTsroTela Ha MHe. Boscmepaeta u co-
THUIIIA paHbI MOsT, OT ANIId Oe3yMILsT MO€To.
ITocTpaaax 1 casaKoOXcst A0 KOHIIA, BeCh AeHb
CETysI XOXKAaX; SIKO ASLABUS MOsI HalIOAHU-
I1acs TOPYTaHMIA, ¥ HECTh U3IIeA€HNS B
110ty Moett. O31001€eH OBIX U CMUPUXCA A0
3eaa, ppIKax OT BO3ABIXaHNSA CEPALla MOETO.
l'ocrioan, ipea To6oT0 Bee keaaHne MO€, U
BO3AbIXaHIe Mo€e OT TeGé He yrarca. Cepane
MO€ CMATECS, OCTaBU MJI CIiAa MOsI, U CBET
OYUIO MOEIO, U TOI HeCTh O MHOIO. Apy3n
MOU U VICKpeHHIUN MOW IIPsIMO MHe IIpu-
oavkumacs u crama. Vl 6ar>kaum Mo OT-
Aazeye MeHE cTallla, U Hy>KAaXycs Uy
AYIly MOIO; ¥ UIIYIINY 31351 MHe TAaroaaxy
CyeTHasl, U AbCTUBHBLIM BeCh A€Hb II0yJIaxXyCs.
A3 e 5IKO TAyX He CABIIIaX, U sIKO HEM He
OTBep3asiil yCT CBOMX; 1 OBIX 5IKO 4eA0BEK He




day long did they meditate. But as for me,
like a deaf man I heard them not, and was as
a speechless man that openeth not his
mouth. And I became as a man that heareth
not, and that hath in his mouth no reproofs.
For in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt
hearken unto me, O Lord my God. For I said:
Let never mine enemies rejoice over me; yea,
when my feet were shaken, those men spake
boastful words against me. For I am ready
for scourges, and my sorrow is continually
before me. For I will declare mine iniquity,
and I will take heed concerning my sin. But
mine enemies live and are made stronger
than I, and they that hated me unjustly are
multiplied. They that render me evil for good
slandered me, because I pursued goodness.
Forsake me not, O Lord my God, depart not
from me. Be attentive unto my help, O Lord
of my salvation.

Forsake me not, O Lord my God, depart
not from me. Be attentive unto my help, O
Lord of my salvation.

Psalm 62

O God, my God, unto Thee I rise early at
dawn. My soul hath thirsted for Thee; how
often hath my flesh longed after Thee in a
land barren and untrodden and unwatered.
So in the sanctuary have I appeared before
Thee to see Thy power and Thy glory. For
Thy mercy is better than lives; my lips shall
praise Thee. So shall I bless Thee in my life,
and in Thy name will I lift up my hands. As
with marrow and fatness let my soul be
filled, and with lips of rejoicing shall my
mouth praise Thee. If I remembered Thee on
my bed, at the dawn I meditated on Thee.
For Thou art become my helper; in the shel-
ter of Thy wings will I rejoice. My soul hath
cleaved after Thee, Thy right hand hath been
quick to help me. But as for these, in vain
have they sought after my soul; they shall go
into the nethermost parts of the earth, they

CABIIIIAlL U1 He UMBII BO YCTEX CBOUX 00-
anaenns. ko Ha Ts, I'ocrioan, yrosax, Ter
ycaprmminy, ['ocmoau bosxe moit. SIko pex;
Aa He KOra MopaAyIoT MIU ¢ Bpa3yd MOU; U
BHEIZa IOABV>KATICS HOraM MOUM, Ha M Be-
Aepeuesartia. /Ko a3 Ha paHBI TOTOB, U
00.1€3Hb MO IIPEAO MHOIO CTh BBIHY. SKO
Oe33akoHME MO€ a3 BO3BEIY I ITOIIEeKYCs O
rpece MoeM. Bpasif sxe MoW >KUBYT 1
YKpeIuIacs rade MeHé, ¥ yMHOXKIIIIacs
HeHaBUASIIUY MsI Oe3 IIpaBAbL; BO3AAI0IIN
MU 31351 BO3 6aarast 000araxy Msl, 3aH€E TOHSIX
O0aarocteraio. He ocraBu mene, ['ocrioan
bo>xe MoI1, He OTCTyII OT MEeHEé; BOHMI B
IIOMOIIb MOIO, 'Ocrioamn criaceHms Moero.

He ocrasu mene, 'ocioau boxxe moii, He
OTCTYNI OT MeHE; BOHMI B IIOMOIIIb MOIO,
I'ocrioan criaceéHust Moero.

IIcarom 62-1i:

boxxe, bosxe moi1, k TeGe yTpeHIOI0; BO3-
kaaad Tebe ayma Most, koAb MHOXKULIEIO TeOe
IL10Th MOsT, B 3eMAN ITyCTe VI HeIIPOXOAHe U
oe3Boane. Tako Bo cBaTeM siBUXCsI Tede€,
BrdeTu criay TBoio u caasy Tsoio. SIko
AY4IIy MIA0CTh TBOS T1ade KMBOT; yCTHE
Mmou noxsaanTe Tst. Tako 6aarocaosaro Tst B
JKMBOTE MO€M O MeHN TBOEM BO3A€XY pylie
MOU. SIKO OT TyKa 1 MaCTu Aa UCIIOAHUTCS
Ay1ia MOsT, ¥ yCTHaMa paAoCTy BOCXBaAsT Ts
ycra Most. Alite momunHax Ts1 Ha mocrean
MOE€T1, Ha YTpeHHNUX IToydaxcs B Ts1; s’ko ObLa
ecy IOMOIITHIK MOJL, U B KpOBe Kpuay
TBoé1o Bozpaayrocs. Ilpuasne ayma Most 1o
TeOe; mene >xe npusT gecun1ia Teos. Trn sxe
BCye McKallla A1y MOIO; BHUAYT B IIpe-
VICIIOAHSIA 3eMAN; IPpeAaATcs B pyKU
OPY>KIsI, 4acTy AricoBoM 0yayT. Llaps sxe
BO3BeceANTCs 0 bose; moxBaAnTCcs BCIK




shall be surrendered unto the edge of the
sword; portions for foxes shall they be. But
the king shall be glad in God, everyone shall
be praised that sweareth by Him; for the
mouth of them is stopped that speak unjust
things.

At the dawn I meditated on Thee. For
Thou art become my helper; in the shelter of
Thy wings will I rejoice. My soul hath
cleaved after Thee, Thy right hand hath been
quick to help me.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice, with the sign of the Cross, but
without bows.)

Lord. have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Psalm 87

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down Thine
ear unto my supplication. For filled with
evils is my soul, and my life unto hades hath
drawn nigh. I am counted with them that go
down into the pit; I am become as a man
without help, free among the dead. Like the
bodies of the slain that sleep in the grave,
whom Thou rememberest no more, and they
are cut off from Thy hand. They laid me in
the lowest pit, in darkness and in the shadow
of death. Against me is Thine anger made
strong, and all Thy billows hast Thou
brought upon me. Thou hast removed my
friends afar from me; they have made me an
abomination unto themselves. I have been
delivered up, and have not come forth; mine
eyes are grown weak from poverty. I have
cried unto Thee, O Lord, the whole day long;
I have stretched out my hands unto Thee.

KAEHBIVICS M, KO 3arpajuiiacs ycra
rAaroA0myX HellpaBeAHasl.

Ha yTpennnx nnoyuaxcs B Ts1; ko Ob1a e’
ITIOMOIIIHNK MOJI, I B KpoBe Kpnay TBoéio
Bo3paayiocs. [Tpuasne ayma most mo TeGe;
MeHE€ >Ke IIPUAT AeCHUTIA TBOSL.

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBbIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.

Aaanayns, aAAuAyusi, aAANAynus, caaba
Te0e€, boxe (Tpuxdv, meops kpecmHoe 3Hame-
Hue, 6e3 NOKAOHO8).

l'ocrioau, moMuayi (mpusxout).

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BeKOB. AMIHb.

IIcarom 87-1i:

I'ocrioan Boke criaceHust Moero, BO AHU
BO33BaX U B HOIK 1Ipe ToboI0; Aa BHILAET
npeg Ts1 MoauTBa MOst, IPUKAOHNU yx0 TBOe
K MOAEHUIO MOeMY. SIKO MCIIOAHMCS 304
Ay11a MOsT, VI SKMBOT MO agy IIPpUOAVIKICA.
ITIpuBMeH€eH OBIX C HUBXOASAIIIMIMU B POB; OBIX
sIKO 4eA0BeK Oe3 IIOMOIIIY, B MEPTBBIX
CBODOAB; KO S3BEHHI CILIIINI BO TPOOE,
1X>Ke He IIOMSHYA eclf K TOMY, ¥ TUH OT
pyxu Tsoest orpuHoBeHn Obrmia. IToaoxuna
MsI B pOBe IIPeNCIIOAHeM, B TEMHBIX U CEHI
cmeprHell. Ha mue yTBeparics sfpocts TBos,
1 BCs BOAHBI TBOsI HaBEA eci Ha MsL. Y 2aamna
ecyl 3HaeMBIX MOMX OT MEHE; IIOAOKIIIIA M3
MeP30CTh ceOe; MpeAaH ObIX U He MCXOXKAaX.
Ouu MOU M3HEMOTOCTE OT HUIIIETHI: BO33BaX
Kk Tede, 'ocmoay, Bech AeHb, BO3AeX K Tebe
pyle mor. Eaa MEpTBBIMU TBOpUIIIN Uyaeca?
Vlav BpaueBe BOCKPECST, U MICTIOBEAATCS
Tebe? Ead moBecTsb KTO BO IpoDe MI{A0CTh
Tsoro, 1 victuny TBoio B morn6ean? Eaa




Nay, for the dead wilt Thou work wonders?
Or shall physicians raise them up that they
may give thanks unto Thee? Nay, shall any
in the grave tell of Thy mercy, and of Thy
truth in that destruction? Nay, shall Thy
wonders be known in that darkness, and Thy
righteousness in that land that is forgotten?
But as for me, unto Thee, O Lord, have I
cried; and in the morning shall my prayer
come before Thee. Wherefore, O Lord, dost
Thou cast off my soul and turnest Thy face
away from me? A poor man am I, and in
troubles from my youth; yea, having been
exalted, I was humbled and brought to dis-
tress. Thy furies have passed upon me, and
Thy terrors have sorely troubled me. They
came round about me like water, all the day
long they compassed me about together.
Thou hast removed afar from me friend and
neighbor, and mine acquaintances because of
my misery.

O Lord God of my salvation, by day have
I cried and by night before Thee. Let my
prayer come before Thee, bow down Thine
ear unto my supplication.

Psalm 102

Bless the Lord, O my soul, and all that is
within me bless His holy name. Bless the
Lord, O my soul, and forget not all that He
hath done for thee, Who is gracious unto all
thine iniquities, Who healeth all thine infir-
mities, Who redeemeth thy life from corrup-
tion, Who crowneth thee with mercy and
compassion, Who fulfilleth thy desire with
good things; thy youth shall be renewed as
the eagle’s. The Lord performeth deeds of
mercy, and executeth judgment for all them
that are wronged. He hath made His ways
known unto Moses, unto the sons of Israel
the things that He hath willed. Compassion-
ate and merciful is the Lord, longsuffering
and plenteous in mercy; not unto the end
will He be angered, neither unto eternity will

IO3HaHa OyAyT BO TMe uyeca TBost, u
npasaa Tsost B 3eman 3absennert? I a3 x
TebGe, 'ocioan, Bo33BaXx, 1 YTpO MOANTBA
most mpeasaput Ts1. Bekyto, 'ocrioan,
oTpeemm Ayury Moro? OTspariaenin Anie
TBoe or Mmené? Hur ecms a3, 1 B Tpyaex oT
IOHOCTU MoOesT; BO3HEC)KeCs] CMUPUXCS U U3-
Hemorox. Ha mue npengota raesu Tsoxf,
ycTparénus Tsost BoaMyTHUIIIa Ms; 0OBIAOTIIa
M KO BOAA BeCh JeHb, OdeprKallla Ms BKYTIe.
Yadana ec ot MeHé ApyTa U UCKPEHHSTO, U
3Hae€MBIX MOUX OT CTPacTeIl.

TI'ocmoan boke criaceHust Moero, BO AHU
BO33BaX I B HOIIN I1peJ, To0oI0; Aa BHIIAET
npea Ts MoauTBa Most, TpUKAOHN yxO TBOE
K MOAEHHIO MOeMY.

IIcarom 102-1i:

baarocaoswu, ayme mos, ['ocrioga, u ses
BHYTPEeHHsII Mosl, MsI cBATOe Ero; 0aaro-
cA0BU, Ay1ie Mos, 'ocrioga, 1 He 3a0bIBall
BCcex Bo3aassuuil Ero; ounniaroraro scst 0es-
3aKOHUS TBOST, M31IeASIOIIaro BCsl HeAyTn
TBOSI, M30aBASIOIATO OT VICTACHUS SKMBOT
TBOI, BEHYAIOIIIAro TsI MILAOCTUIO U
e ApOTaMI, MCIIOAHSAIONIAro BO 0aarmx
KeAaHMe TBO€; OOHOBUTCS SIKO OpAs IOHOCTb
TBOsI. TBOP:ITT MU aOCTEIHM ['OCTIOAD U CYyABOY
BceM o0MAMMBIM. Ckasa ryTu csost Mo-
VICEOBY, CBIHOBOM J3panaeBpIM XOTeHI
csost. leap u myraoctus I'ocriogw, goarorep-
IeAns 1 MHOromraoctus. He 40 koH1a mpo-
THEBaeTCsl, HIDKE BO BeK BpakKAyeT; He 110
Oes3akoHMEM HalllMM COTBOPIA €CTh HaM,
HIDK€ 10 TPeXoM HaIIllIM BO34aA eCTh HaM.




He be wroth. Not according to our iniquities
hath He dealt with us, neither according to
our sins hath He rewarded us. For according
to the height of heaven from the earth, the
Lord hath made His mercy to prevail over
them that fear Him. As far as the east is from
the west, so far hath He removed our iniqui-
ties from us. Like as a father hath compas-
sion upon his sons, so hath the Lord had
compassion upon them that fear Him; for He
knoweth whereof we are made, He hath re-
membered that we are dust. As for man, his
days are as the grass; as a flower of the field,
so shall he blossom forth. For when the wind
is passed over it, then it shall be gone, and no
longer will it know the place thereof. But the
mercy of the Lord is from eternity, even unto
eternity, upon them that fear Him. And His
righteousness is upon sons of sons, upon
them that keep His testament and remember
His commandments to do them. The Lord in
heaven hath prepared His throne, and His
kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all
ye His angels, mighty in strength, that per-
form His word, to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all ye His hosts, His
ministers that do His will. Bless the Lord, all
ye His works, in every place of His domin-
ion. Bless the Lord, O my soul.

In every place of His dominion, bless the
Lord, O my soul.

Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear unto my
supplication in Thy truth; hearken unto me
in Thy righteousness. And enter not into
judgment with Thy servant, for in Thy sight
shall no man living be justified. For the en-
emy hath persecuted my soul; he hath hum-
bled my life down to the earth. He hath sat
me in darkness as those that have been long
dead, and my spirit within me is become de-
spondent; within me my heart is troubled. I
remembered days of old, I meditated on all

SIKO 110 BBICOTE HEOECHeI OT 3eM A,
yTBepANA ecTh ['0cioAs MIAOCTD CBOIO Ha
DOSTIIIXCS €r0; eAUKO OTCTOST BOCTOLIBI OT
3alad, yAaAmna ecTb OT Hac Oe33aKOHMS
HaIla. S[Ko>Ke IME€APUT OTeI] CBIHBI, YIIIEAPH
TI'ocrioap Dosttxcst ero. ko Tou 1mo3Ha co-
34aHIe Hallle, IIOMSIHY, SIKO IIepPCTh eCMBL.
Yea0Bek, sIKO TpaBa AHIIe ero, KO 1IBeT
CEZHBIN, TAKO OLIBETET; SIKO AyX IIpOTije B
HeM, 11 He OyJeT, U1 He IIO3HaeT K TOMY MeCTa
cBoero. Muaocts ke ['ocrioaHst OoT BEKa 1 40
BeKa Ha OOSINXCA ero, U IIpaBJa ero Ha
CBIHEX CBIHOB, XPaHSIIINX 3aBET €r0 U IIOMH:I-
ITUX 3aTI0BeAu ero TBopuTn 5. ['ocrioas Ha
HeOeclf yrotoBa rpecroa CBoii, 1 LIapCTBO
Ero Bcemu obaagaer. baarocaosute I'ocrioaa,
Bcu aHrean Ero, ciabHNM KpeTIOCTUIO,
TBOpsAIIUM cA0BO Ero, ycasltary raac
caosec Ero. baarocaosute I'ocrioaa, Bes
cuael Ero, cayrif Ero, Tsopsiimun soato Ero.
Baarocaosute I'ocrioga, Bcst aeaa Ero Ha
BCSIKOM MecTe BAaabluectBa Ero; 0aarocaosiu,
ayme most, ['ocrioaa.

Ha BcsakoMm Mmécre Baaapryecrsa Ero; 0aa-

rocaosu, ayuie most, I'ocrioga.
IIcarom 142-1i:

l'ocrioau, ycasm MOAUTBY MOIO, BHYIIII
MO/€H1e MO€ BO McTuHe TBO€, yCABIIIN M
B IpaBAe TBOEM; 1 He BHIAU B Cy4 C paboM
TBomM, siko He onpaBauTcs 1ipeg ToOoI0
BCSIK JKMBBITL. S[KO IIOTHA Bpar Ayliy MoOIo;
CMUPYA eCTh B 3€MAIO XXMBOT MOJ; ITOCaAVA
MsI €CTh B TEMHBIX, /KO MEPTBLLI BeKa. V] yHb!
BO MHe AyX MOJ1, BO MHe CM:TECs cepAlie
Moe€. [ToMsAHyX AHU APEBHILS, TOYYIIXCS BO
BCcex aeaex TBoux, B TBOpeHNux pyky TBoéro
roy4axcst. Bozaex x TeGe pytie mous; ayrmra




Thy works, I pondered on the creations of
Thy hands. I stretched forth my hands unto
Thee; my soul thirsteth after thee like a wa-
terless land. Quickly hear me, O Lord; my
spirit hath fainted away. Turn not Thy face
away from me, lest I be like unto them that
go down into the pit. Cause me to hear Thy
mercy in the morning; for in Thee have I put
my hope. Cause me to know, O Lord, the
way wherein I should walk; for unto Thee
have I lifted up my soul. Rescue me from
mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled
for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou
art my God. Thy good Spirit shall lead me in
the land of uprightness; for Thy name’s sake,
O Lord, shalt Thou quicken me. In Thy right-
eousness shalt Thou bring my soul out of af-
fliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly
destroy mine enemies. And Thou shalt cut
off all them that afflict my soul, for I am Thy
servant.

Hearken unto me, O Lord, in Thy right-
eousness, and enter not into judgment with
Thy servant. (Twice)

Thy good Spirit shall lead me in the land
of uprightness.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice, with the sign of the Cross and a
bow each time.)

Choir: Lord, have mercy. (Twelve times)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Alleluia
Reader: Alleluia in the ___ Tone.
Stichos 1: Out of the night my spirit waketh at
dawn unto Thee, O God, for Thy command-
ments are a light upon the earth.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.

MOsT sIKO 3eMst Oe3BoaHast TeOe. Ckopo
ycabitu Ms, 'ocioan, nszdese’ 4yx Moii; He
OoTBpaTK Aumna TBoero ot MeHé, 1
YI10400110CsI HU3XOAAIUM B poB. CAblTIaHy
COTBOPU MHe 3ayTpa MIA0CTb TBOIO, KO Ha
Ts ynosax; ckaxxt Mue, ['ocrioau, myTs, B
OHBXXe TI0MAY, s1KO K Tebe B3sIx AyI1y MOIO.
Vsmr ms ot Bpar moux, ['ocrioan, k Te6€
npuderox. Hayun mst TBOopuT; Boa1o Tsoro,
stxo Tr1 ecif bor moit; ayx Tsoit 6aaruii
HaCTABUT MsI Ha 3e€MAI0 IpaBy. Imene Tso-
ero paau, ['ocrioau, >KuBUIIN MsI IIpaBAOIO
TBoe€10; 13BeA€1IN OT IeYaan AYIly MOIO; U
MI{A0CTHIO TBOEIO OTpeONIN Bpart Most
MOTYOUIIN BCS CTY>KAIOIINS AYIIN MO€IL; KO
a3 pab TBoit ecmb.

Ycavimun M I'ocrioau B mpabae TBoeTs;
He BHIIAU B Cy4 ¢ padboM TeonM (dsaxoovl).

Ayx Tsoi1 0aaruii HaCTaBUT Ms Ha 3€MAIO
Ipasy.

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BeKOB. AMIHb.

Aaanayns, aaanaymns, aAAnAyus, cAaba
Te0Ge, boxxe. (Tpuxdvt c noACHLIM NOKAOHOM.)

Aux: Toctioau, nomuayii (12 pas).
Cmapwuuii: Caaba Ortiy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, v HbIHe, 1 IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMUHSB.
Aaanayns:
Umey: Aaanayns, raac ___.
Cmux 1: Ot HOIIM yTpeHIoeT Ayx Mol K TeG¢,
Bo>ke, 3ane cser nnoseaeHms TBos Ha 3eM AL,

Aui: Aaanayns, aiauayus, adANAyVsL.
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Stichos 2: Learn righteousness, ye that dwell
upon the earth.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Stichos 3: Zeal shall lay hold upon an unin-
structed people.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Stichos 4: Add more evils upon them, O Lord;
add more evils upon them that are glorious
upon the earth.
Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Troparia

Choir: The appointed troparion.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

The appointed troparion.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

Theotokion (or appointed troparion).

Kathismata

Choir: Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

First Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Second Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)

Cmux 2: Tlpabae nayunTecs >XUBYITUM Ha
3eMA.

Aui: Aaanayns, aAauayus, adANAyVsL.
Cmux 3: 3aBUCTb IpUUMET AI0AV HeHaKa3aH-
HbBIS.

Aui: Aaanayns, aaanayus, adANAyVsL.
Cmux 4: Ilpuaoxut um 3aa, 'ocnoan, mpu-
AOXKMV 31a CAABHBIM 3€MAI.

Aui: Aaanayns, aianayus, adANAyVsL.
Tponapu:
Aux: Tponapv nHasHaveHHI.
CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

Tponapo nHasnauerotil.
V1 HBIHE U TPUCHO, 11 BO BEKN BEKOB.
AMUHb.
Bozopoduuert (uau mponapo HasHaueHHbLL).
Kagusmor:
Aux: Tocrioau, momuayin (mpuxdui).
Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy.

Ymey,: V1 HBIHE ¥ IPUCHO, U BO BEKN BEKOB.
AMIHB.

[lepsas cmamos.

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

Aux: V1 HEIHe U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.
AMUHB.

Aaanayus, aaanaynus, aAANAyus, cAaBa
Tebe, boxxe (mpuxdui).

I'ocioan, momwiayit (mpuxdet).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

Ymey: VI HbpIHe 1 TIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

Bmopas cmambva.

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy.

Aux: V1 HEIHe U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.
AMWnHb.

Aaanayus, aaauAyus, aAANAyUs, CAaBa
Te0e€, boxe (mpuxdui).
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Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Reader: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

Third Stasis.

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (Thrice)
Choir: Lord, have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Sessional Hymns
The appointed sessional hymns.
Holy Gospel
Senior Reader: The reading is from the Holy
Gospel according to Saint ____
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Senior Reader: He readeth the Holy Gospel.
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.
Psalm 50

Reader: Have mercy on me, O God, according
to Thy great mercy; and according to the
multitude of Thy compassions blot out my
transgression. Wash me thoroughly from
mine iniquity, and cleanse me from my sin.
For I know mine iniquity, and my sin is ever
before me. Against Thee only have I sinned
and done this evil before Thee, that Thou
mightest be justified in Thy words, and pre-
vail when Thou art judged. For behold, I was
conceived in iniquities, and in sins did my
mother bear me. For behold, Thou hast loved
truth; the hidden and secret things of Thy
wisdom hast Thou made manifest unto me.
Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I
shall be made clean; Thou shalt wash me,
and I shall be made whiter than snow. Thou
shalt make me to hear joy and gladness; the

I'ocnoan, momwiayit (mpuxdet).
CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy.

Ymey,: VI HpIHe 1 TIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.
AMUHb.

Tpemvs cmamosl.

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

Aaavayus, aaanayusi, aAAVAyus, cAaBa
TeGe, boxxe (mpuxdui).
Aux: Tocrioan, moMuayt (mpusxovi).
Cmapwuii: Caasa Otiry, u Coeray, u CeaToMy
AyXy, 11 HbIHe, U IIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHB.
CedarvHot:
Hasnauervie cedarvtiol.
EsaHzeaue:
Cmapwun: Ot _____
YTEHIIE.

cBaTaro EBaHreaua

Aux: Caasa Teboe, 'ocrioan, caasa Tebe.
Cmapwiuii: Ymem cs. Eearizerue.
Aux: Caasa Teboe, 'ocrioan, caasa Tebe.
IIcarom 50-1i:
Ymey: ITomuayit ms1, boke, o Beautieit
MI{10CTV TBOETT 11 IO MHOYKECTBY II[e APOT
TBownx ourictu Oe33akoHme Mmoe. Haumnaue
OMBIIT MsI OT O€e33aKOHISI MOETO, U OT Ipexa
MOETI'0 O4VCTH MSI: SIKO Oe33aKoHMe MOo€e a3
3HATO, U Ipex MO IIPEJ0 MHOIO €CThb BBIHY.
TeGe eanHOMy corpemmx u AyKaBoe IIpeJ,
Toboto0 coTBOpUX: SIKO 4@ OIPaBAUIIINCS BO
caosecex TBomX, 1 ToOeAUIIIN BHETAA CyAUTH
Tu. Ce 00, B 0€33aKOHNMX 3a4aT €CMb, 1 BO
rpecex poar Ms1 matu Most. Ce 00, MCTUHY
BO3A100112 ecut: Oe3BECTHAS U TalTHasI
npemyapoctu Tsoest s1BIA MU eCHA.
OkponuIm Mst CCOTIOM, ¥ OUUIITYCSI:
OMBIeln M, 1 ade cHera yoeatocs. Cayxy
MOeMY AaCy pajoCThb U Beceare: BO3paay-
10TCsI KOCTU cMupenHsisa. Otspatt aniie Tsoe
OT Ipex MOUX U BCsI Oe33aKOHS MOST OUVICTIL.
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bones that be humbled, they shall rejoice.
Turn Thy face away from my sins, and blot
out all mine iniquities. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Cast me not away from Thy presence,
and take not Thy Holy Spirit from me. Re-
store unto me the joy of Thy salvation, and
with Thy governing Spirit establish me. I
shall teach transgressors Thy ways, and the
ungodly shall turn back unto Thee. Deliver
me from blood-guiltiness, O God, Thou God
of my salvation; my tongue shall rejoice in
Thy righteousness. O Lord, Thou shalt open
my lips, and my mouth shall declare Thy
praise. For if Thou hadst desired sacrifice, I
had given it; with whole-burnt offerings
Thou shalt not be pleased. A sacrifice unto
God is a broken spirit; a heart that is broken
and humbled God will not despise. Do good,
O Lord, in Thy good pleasure unto Sion, and
let the walls of Jerusalem be builded. Then
shalt Thou be pleased with a sacrifice of
righteousness, with oblation and whole-
burnt offerings. Then shall they offer bull-
ocks upon Thine altar.
Choir: Lord, have mercy. (Twelve times)
Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.
Choir: Amen.
The Canon
Ode I

Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.

Ode 111
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.

Lord, have mercy. (Thrice)

Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Ceparte uricto co3m>kau Bo MHe, boke, 1 ayx
IIpaB OOHOBU BO yTpoOe Moelt. He orsepxu
MeHe oT antia Tsoero, n Ayxa Tsoero
CBsTaro He OTBIMI OT MeHe. Bo3aa>xap Mu
paaocts cnacenns Tsoero u Jyxom
Baaapraaum yreepan ms. Hayay Ges-
3aKOHHBII IIyTéM TBOUM, 11 HeUeCTUBIUU K
TeGe obpatsiTcs. V3baBu Ms OT KpOBeTi,
Boxe, bosxe criaceHnst Moero: Bo3paayeTcs
A3bIK MOI1 mpaBe Tsoelt. [ocrioan, ycrae
MOW OTBEP3eIlN, U YCTa MOsI BO3BECTSIT XBaAy
TBor0. fIko amre 6b BOCXOTEA eclt SKEPTBH,
AaA ObIX y00: Bcecox>KeHms He O1aro-
soann. JKeprsa bory ayx cokpymien:
cepAlie COKPYIIIEHHO 1 cMUpeHHO bor He
YHUIVDKUT. Y0aaxw, I'ocioan, 6aaro-
BoaeHneM Tsorm CroHa, 11 4a CO3MKAYTCS
crennl Vepycaanmckus. Toraa 6aaro-
BOAMIIIN JKEPTBY MPaBABI, BO3HOIIIEHNIE 11
BcecoXkeraeMasl: TOTAd BO310KaT Ha 0ATapb
TBOI TeABLIBI.

Aux: T'ocrioan, nomuayii (12 pas).
Cmapuuii: Tocrioan Vncyce Xpucre, Coine
Boxnit, moMumayi Hac.
Aux: AMUHB.
Kanom:
Iechv 1-a:
Auxc: TloroxenHviil upmoc.
Ymeu: [loroxerHble mponapu.
Aux: Tloroxkentas Kamasacusl, ecAu ecnb.
Iechv 3-s:
Auxc: TloroxenHvitl upmoc.
Ymeu: [loroxerHble mponapu.
Aux: [ToroxenHas Kamasacus.
I'ocrioau, moMuayit (mpusxout).
Cmapwuii: Caasa Otry, u Coeray, u CaToMy
AyXy, 11 HbIHe, U1 TIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHB.
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Sessional Hymns
The appointed sessional hymns, if any.
Ode IV
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode V
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode VI
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.
Lord, have mercy. (Thrice)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Kontakion and Ikos
The appointed kontakion and ikos.
Ode VII
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia, if any.
Ode VIII
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: We praise, we bless, we worship the
Lord, praising and supremely exalting Him
unto all ages.
The proper katavasia.
Ode IX
Choir: The proper irmos.
Reader: The proper troparia.
Choir: The proper katavasia.
Hymn to the Theotokos
It is truly meet to bless thee, the Theoto-
kos, ever-blessed and most blameless, and

Mother of Our God. More honorable than the

Cherubim, and beyond compare more glori-
ous than the Seraphim, who without

Cedarvnol:
IToroxeHHbLl ce0aAbHDI, eCAU eCHIb.
[Tectv 4-4:
Auxc: TloroxenHbltl Upmoc.
Ymeu: [ToroxerHble mponapu.
Aux: Tloroxkentas Kamasacusl, ecAu ecnbp.
Iectv 5-:
Auxc: TloroxenHviil upmoc.
Ymeu: IloroxerHble mponapu.
Aux: Tloroxkentas Kamasacusl, ecAu ecnb.
Ilectv 6-1:
Auxc: TloroxenHviil upmoc.
Ymeu: [loroxerHble mponapu.
Auxc: Tloroxennas kamasacus.
I'ocrioau, moMuayit (mpusxout).
Cmapwuuii: Caaba Ortiy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, v HbIHe, U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMVHB.
Kondax u uxoc:
[orosxerHblii KOHOAK U UKOC.
Iecto 7-4:
Auxc: TloroxenHviil upmoc.
Ymeu: IloroxerHble mponapu.
Aux: TloroxkenHas Kamasacusl, ecAu ecnb.
Iechv 8-
Auxc: TloroxenHviil upmoc.
Ymeu: [loroxerHble mponapu.
Aux: XBaanm, 61arocA0BUM, IIOKAAHSI€MCsI
I'ocioaesy, // morotie u mpesosHocse Ero
BO BCSI BEKIA.
Iloroxennas Kamasacusl.
Iectv 9-:
Auxc: TloroxenHvitl upmoc.
Ymeu: [loroxerHble mponapu.
Aux: Tloroxennas kamasacus.
XeareOras nectv bozopoduue:
/OCTOTIHO eCTb, sIKO BOMCTUHHY,
6aaxntu Ts boropoauiry, npucHoOAaXKeH-
HYIO U IpeHernopo4HyIo 1 MaTteps bora
Hatrero. YectHeTyo XepyBiM 1 cAaBHell-
mryio 6e3 cpasuenus Cepadpum, oes
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corruption gavest birth to God the Word, the
very Theotokos, thee do we magnify.

Lord, have mercy. (Thrice)

Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.
Exapostilarion
The appointed exapostilarion, if any.
Psalms of Praise
Reader: Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. To Thee is due
praise, O God.

Praise Him, all ye His angels; praise Him,
all ye His hosts. To Thee is due praise, O
God.

Praise Him, O sun and moon; praise Him
all ye stars and light. Praise Him, ye heavens
of heavens, and thou water that art above the
heavens.

Let them praise the name of the Lord; for
He spake, and they came to be; He com-
manded, and they were created.

He established them for ever, yea, for
ever and ever; He hath set an ordinance, and
it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, ye drag-
ons, and all ye abysses.

Fire, hail, snow, ice, blast of tempest,
which per-form His word.

The mountains and all the hills, fruitful
trees, and all cedars.

The beasts and all the cattle, creeping
things and winged birds.

Kings of the earth, and all peoples,
princes and all the judges of the earth.

Young men and virgins, elders with the
younger; let them praise the name of the
Lord, for exalted is the name of Him alone.

His praise is above the earth and heaven,
and He shall exalt the horn of His people.

ucraennst bora Caosa poXAIIyIO, CYIITYIO
Boropoauy Tst Beanaaem.

I'ocrioan, mommayit (mpusxovt).
Cmapwuii: Caasa Otnry, u Ceray, u CeaToMy
AyXy, 11 HbIHe, U TIPVICHO, U BO BEKU BEKOB.

Aux: AMUHB.
Excanocmunapuii:
[ToAoxkerHolil eKCANOCHUAAPUTI, CAU eCHID.
X6aAAUMHL NCAAMDL:
Ymeu: XBaavte ['ocrioga c HeO€c, xBaauTe
Ero B BeiiiHnx, TebGe moaobaet mecHs bory.

XBaaute Ero, scu Aurean Ero, xsaaure
Ero, Bcsa Cuiant Ero; Tebe moaobaeT recHb
Bory.

XBaauTe Ero, coaHIle 11 AyHa, XBaAUTe
Ero, Bcst 3Be3a501 1 cBeT. XBaauTe Ero, Hebeca
HeO€eC 11 BOAQ, V>Ke IIpeBbIIIIe HeOec.

Aa Bocxsaast Vms IN'ocrioawe. SIko Toit
peue, u Obr1a: Toit moBea€, 1 cozaalracs.

TTocTtaBu 51 B BeK U B BeK BEKa: IIOBeAeHIEe
IIOAOXM, I HE MIMO UAEeT.

XBaaute I'ocrioza oT 3eMAM, 3MIeBe U BCs
0Ee3AHbI.

Ornp, rpag, cHer, T040Tb, AyX OypeH,
TBOpsitas ca10so Ero.

T'opsl 1 Bcut X0AM1, ApeBa I11040HOCHA U
BCU KEAPIL.

3Bepue 1 BCU CKOTU, TaAyt ¥ ITUIIBI
IIepHATEL

[Tapue semMcTin 1 Bcu A10A11€, KHA3U U
BCY CYyAUI 3€MCTUIL.

IOHOIBI 1 A€BBI, CTAPILIBI C IOHOTAMH, Aa
BocxBaasaT Vms I'ocrioaHe, s’IKo BO3Hececs
MM Toro Eannaro.

Mcnoseaanme Ero Ha 3eman’ 1 Ha HeOecH.
I BosHeceT por a104€e71 CBowmX.
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This is the hymn for all His saints, for the
sons of Israel, and for the people that draw
nigh unto Him.

Sing unto the Lord a new song; His praise
is in the church of the saints.

Let Israel be glad in Him that made him,
let the sons of Sion rejoice in their King.

Let them praise His name in the dance;
with the timbrel and the psaltery let them
chant unto Him.

For the Lord taketh pleasure in His peo-
ple, and He shall exalt the meek with salva-
tion.

The saints shall boast in glory, and they
shall rejoice upon their beds.

The high praise of God shall be in their
throat, and two-edged swords shall be in
their hands.

To do vengeance among the heathen,
punishments among the peoples.

To bind their kings with fetters, and their
nobles with manacles of iron.

To do among them the judgment that is
written, this glory shall be to all His saints.

Praise ye God in His saints, praise Him in
the firmament of His power.

4 Praise Him for His mighty acts, / praise
Him according to the multitude of His great-
ness. Sticheron.

3 Praise Him with the sound of trumpet,
/ praise Him with the psaltery and harp.
Sticheron.

2 Praise Him with timbrel and dance, /
praise him with strings and flute. Sticheron.

1 Praise Him with tuneful cymbals,
praise Him with cymbals of jubilation. / Let
every breath praise the Lord. Sticheron.

Reader: Glory in the ___ Tone.
Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

The appointed doxasticon.

ITecrs BceM npennoA00HBIM Ero, ceiHoBOM
V3panaessiM, A104eM, TPUOAVKATOITBIMCS

Bocmnioiite 'ocriogesu recHs HOBY,
xpaaeHne Ero B nepksu npenol00HbIX.

/Aa BosseceanTcs Vspanas o coTsopiem
ero, u ceiHoBe C1oHM Bo3paaytorcs o Llape
CBOEM.

Aa BocxBaasat Vms Ero B autie, B
TUMIIaHe U IICAATUPU Aa TTOIOT Emy.

Axo 6aarosoaut 'ocioap B a102ex CBoux,
U BO3HECET KPOTKI:L BO CIIaceHue.

BocxsaasiTes mpernogo0HNM BO caaBe U
BO3PaayIOTCs Ha A0YKaxX CBOVIX.

Bosnomenns boxs B ropralm ux, u
Meur 000I0AY OCTPhI B pyKaX UX.

CoTBOpuUTH OTMIIIEHNE BO S3bI1IeX, 00-
AVYEHUS B AIOAEX.

CesA3aTy apy UX IIYTHI, U CAaBHBLI UX
PYIHBIMI OKOBBI JK€A€3HBIMIA.

CotBopu'tu B Hux cy4 Hanrcad: Caaba
cnst Oy eT BceM Ipernodo00HbIM Ero.

XBaaute bora Bo csTerx Ero, xsaanute Ero
BO yTBep>KeHum cuasl Ero.

4 XsaawuTe Ero na ciiaax Ero / xsaaute
Ero o MHOXecTBy BeandecTsust Ero.
Cmuxupa.

3 Xsaaute Ero Bo raace tpyonem /
xBaauTe Ero Bo rcaatupm u rycaex.
Cmuxupa.

2 XsaawuTe Ero B tummnaue u auie /
xpaauTe Ero Bo crpyHax n oprane. Cmuxupa.

1 Xsaawute Ero's kumMmBazax go0poraac-
HbIX, XBaauTe Ero B KkMMBaaax BOCKANLIAHIS /
Besikoe apixanme aa xsaaut ['ocrioga.
Cmuxupa.

Ymey: CaaBa, raac ___.
Aux: Caasa Oty u Ceiny u Csatomy Ayxy.

[loAoxeHH Il cAasHAs cmuxpa.
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Reader: Both now, in the ___ Tone.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

The appointed Theotokion.

Great Doxology
Senior Reader: Glory to Thee who hast shown
us the light.
Reader: Glory to God in the highest, and on
earth, peace and good will among men. We
praise Thee, we bless Thee, we worship
Thee, we glorify Thee, we give thanks to
Thee for Thy great glory. O Lord, heavenly
King, God the Father Almighty; O Lord, the
only-begotten Son, Jesus Christ; and O Holy
Spirit. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, that takest away the sin of the world;
have mercy on us; Thou that takest away the
sins of the world, receive our prayer; Thou
that sittest at the right hand of the Father,
have mercy on us. For Thou only art holy;
Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

Every day will I bless Thee, and I will
praise Thy Name forever, yea, forever and
ever.

Lord, thou hast been our refuge in gener-
ation and generation. I said: O Lord, have
mercy on me, heal my soul, for I have sinned
against Thee. O Lord, unto Thee have I fled
for refuge, teach me to do Thy will, for Thou
art my God. For in Thee is the fountain of
life, in Thy light shall we see light. O con-
tinue Thy mercy unto them that know Thee.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the
God of our Fathers, and praised and glorified
is Thy name unto the ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, ac-
cording as we have hoped in Thee. Blessed
art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.
Blessed art Thou, O Master, give me under-
standing of Thy statutes. Blessed art Thou, O
Holy One, enlighten me by Thy statutes.

Ymey: VI HpIHE, TAAC ___.
Aux: VI HpIHE ¥ IIPUCHO U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

[Toroxennuiii bozopoduuet.

Caasocrosue Beauxoe:

Cmapuiuii: Caasa Tebe mokazasiieMy HaMm
CBET.
Umey: CaaBa B BEIIITHUX boTy 11 Ha 3eman’
MIp, B YeA0Bellex O1aroBoaeHne. XBaaum
Ts, baarocaosuM Ts1, kaausiem Tu cs1, caaBo-
caosuM Ts, 6aarogapum Ts Beankust paau
caasel Teoest 'ocrmoau, Llapio HeGecHrrii,
Boxxe, Otue Beegepxurearo. I'ocrioau Crrie
Eaunopoansmni, Vncyce Xpucre, i CBATHII
Ayme. I'ocioau boxe, Atnue boxxnii, Cerie
Orteus, B3eMAsII Tpex MIpa, HIOMUAYI HAC;
B3€MASI rpexy’ MUupa, IPUUMY MOAUTBY
Hallly; ceAstit ogecHyto OTIia, IOMIAYI1 HaC.
SIxo Ter ecit Eana Cssat, Tt ecii Eanu
T'ocioas, Vincyc Xpucroc, so caaBy bora
Orua. AMUHE.

Ha Bcsk aenn 0aarocaosaio Ts u Boc-
xBaaro VImst TBOE BO BEKM, 1 B BEK BEKA.

I'ocrioau, ITpubeskurie Obia ecif HaM B
poa u poa. Az pex: ['ocrioau, mommayii ms,
ucLeAn Aymry Moo, fKo corpemmnx Teoe.
I'ocrioan, k Te6e mpuberox, Hayun Ms
TBOpUTH BOAIO TBOIO, s1KO THI ecrf bor moii,
siko y TebG€ MCTOUHNK KMBOTa, BO CBETe
TBoem y3pum cser. [Ipobasu mraocts Toro
BeAyIIbIM Ts1.

Crioa00m, I'ocrioan, B AeHs ceit 6e3 rpexa
coxpaHuTICcs HaM. baarocaosen ecw,
I'ocrioan, Bo>ke oTe1y HATIMX, M XBAABHO U
npocaasaeHo VIms Tsoe Bo Beku. AMIHB.

byamn, I'ocioan, muaocts Tsost Ha Hac,
sikoke yriobaxoM Ha Ts1. baarocaoseH ecw,
l'ocrioau, Hayuut Mst onnpasaaHnueM TBomM.
baarocaoseH ecrt, Baaasrko, Bpasymn Ms
onpasaanueM TsonM. baarocaosen ecw,
CBATHITI, IpOCBeTH Ml onlpaBAaHuy TBonMm.
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O Lord, Thy mercy endureth forever; dis-
dain not the works of Thy hands. To Thee is
due praise, to Thee is due a song, to Thee
glory is due, to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Choir: Amen. Lord, have mercy. (12 times)
Senior Reader: Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, both now and
ever, and unto the ages of ages.
Choir: Amen.

Aposticha

The appointed Sticheron.

Stichos 1: We were filled in the morning with
Thy mercy, O Lord and we rejoiced and were
glad. In all our days, let us be glad for the
days wherein Thou didst humble us, for the
years wherein we saw evils. And look upon
Thy servants, and upon Thy works, / and do
Thou guide their sons. Sticheron.

Stichos 2: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and the works of our
hand do Thou guide aright upon us, / yea,
the work of our hands do Thou guide aright.
Sticheron.

Reader: Glory in the ___ Tone.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit.

The appointed doxasticon.

Reader: Both now, in the ___ Tone.
Choir: Both now and ever, and unto the ages
of ages. Amen.

The appointed Theotokion.

Reader: 1t is good to give praise unto the
Lord, and to chant unto Thy name, O Most
High, to proclaim in the morning Thy mercy,
and Thy truth by night. (Twice)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

I'octioan, maocts TBoOST BO BeK, Aea PyKY
Tsoelo He pe3pu. Tebe mogo0aeT xBaaa,
Teb€ moaodaer neune, Tede caasa moaodaer,
Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, HelHe, U
IIPVICHO, U BO BEKM BEKOB. AMIHb.

Aux: AMuns. I'ocioan, nomuayii. (12 pas)
Cmapwuii: Caaba Ortiy, u Ceiny, u Cesatomy
AyXy, v HbIHe, U IPUCHO, U BO BEKI BEKOB.

Aux: AMUHB.
Cmuxupvl Ha cTMuxo6He:

[ToroxxenHblii cmuxupa.
Cmux 1-ii: Vicmoanmxomcs 3ayTpa MI{A0CTA
Tsoest, I'ocrioau, 1 Bo3pagoBaxomcs, U BO3Be-
CeAVIXOMCSI: BO BCsI AHY HaIlla BO3BECeAMXO-
Mcs, 32 AHU B Hs’Ke CMUPIA HBI eCl, A€Ta B
HsDKe BrexoM 34as. VI mpuapu Ha paOsl
TBost, 1 Ha geaa TBosI, / 1 HacTaBM CBIHBI MIX.
Cmuxupa.
Cmux 2-11: VI 6yau ceeTaocts I'ocioga bora
Halllero Ha Hac, I AeAd pyK HalllMX UCIIPaBU
Ha Hac, / I A€10 pyK HAIIINX UCIPaBIL.
Cmuxupa.

Ymey: CaaBa, raac ___.
Aux: Caasa Oty u Ceiny u Csatomy Ayxy.

[oroxeHHbLi cAABHAS CIMUXPA.
Ymey: VI HbIHE, TAAC ___.
Aux: VI HpIHE ¥ IIPUCHO U BO BEKM BEKOB.
AMUHB.

[Toroxennuiii bozopoduuer.

Ymey: baaro ects ucrioseaarucs ['ocioaesn,
u nnetu Imenn Tsoemy, BoItitHmit: Bo3-
BeIllaTy 3ayTpa MIA0CTh TBOIO, 1 MICTUHY
TBoI0 Ha BCsIKy HOMIB (06aX001).

Cearoiit boxxe, Careiin Kpetikmit,
Caarslil beacMepTHBII, TOMIAYI HAaC
(mpuxoui).

Caasa Otny, n Coray, u Cearomy Ayxy, n
HBIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BEKOB. AMIHb.
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O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master, pardon
our iniquities. O Holy One, visit and heal our
infirmities for Thy name’s sake.

Lord have mercy. (Thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens, hal-
lowed be Thy Name. Thy Kingdom come,
Thy will be done, on earth as it is in Heaven.
Give us this day our daily bread, and forgive
us our debts, as we forgive our debtors; and
lead us not into temptation, but deliver us
from the evil one.

Senior Reader: O Lord, Jesus Christ, Son of
God, have mercy on us.
Reader: Amen.

Standing in the temple of thy glory, we
seem to stand in heaven; O Theotokos, gate
of heaven, open the door of thy mercy.

Lord have mercy. (Forty times)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and unto
the ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
aphim; who without corruption gavest birth
to God the Word, the very Theotokos, thee
do we magnify.

Senior Reader: Through the prayers of our
holy fathers, O Lord Jesus Christ our God,
have mercy on us.

Reader: Amen.

O Heavenly King, strengthen Orthodox
Christians, establish the Faith, subdue the
nations, give peace to the world, keep well
this holy habitation; settle our departed fa-
thers and brethren in the tabernacles of the
righteous, and receive us in penitence and
confession, for Thou art good and the Lover

Ipecssras Tpoune, momrayii Hac:
l'ocrioan, ouricty rpexut Halita; Baaasrko,
npocTy Oe33akoHMsI Hamra; CBATHIN, TTOceT
U UcLeAr HeMOIIIM Halla, MMeHe TBoero
paaun.

I'ocmoan, mommayit (mpusxout).

CaaBa Orny, u Ceiny, u Cearomy Ayxy, u
HBIHE U IIPVICHO, 11 BO BEKI BEKOB. AMIIHb.

OfTue ngain, I'>xe ecii Ha HebGecex, aa
ceaTuTcs uMs TBoe€, ga npuriger Llapcreue
TBoe, aa 6yaer Boas Tsost, siko Ha Hebecrt, n
Ha 3eMAM. X1e0 Halll HaCyIIHBI 4a’KAb HaM
AHECh; 1 OCTaBU HaM AOATY Hallla, SIKOXKe U
MBI OCTaBAsIeM AOAKHNKOM Haiumnm; I He
BBeA! HaC BO MCKyIII€HNe, HO 130aBu HaC OT
AyKaBaro.

Cmapuiuii: Tocrioau Vuncyce Xpucre, Coiie
Bo>xnii, moMmayii Hac.
Ymeu,: AMUHB.

B xpaMme crostie caasrr Tsoest, Ha Hebecrt
crosiT MHNM, boropoaurie, Aseps HeGe'c-
Hasl, OTBEP3J HaM ABepu MILA0CTH TBoes.

I'ocrioau, momuayin (40 pas).

Caasa Otny, u Ceray, u Cearomy Ayxy, u
HBIHe U IIPUCHO, U BO BEKU BeKOB. AMIHb.

YectHeTyio XepyBIM U CAABHEIIITYIO
6e3 cpaBuenus Cepadum, Oe3 UCTASHMA
bora CaoBa poxamyio, cymyio boropoauiry,
Tst Beanmuaem.

Cmapwiuii: MoAXTBaMU CBSITBIX OTET] HATIINX,
I'ocmoan Mucy'ce Xpucre, bo>xe Ha,
IIOMIAYI Hac.
Ymeu,: AMUHB.

He0Gé€cnui1 Llapio, Bepy yTBepal, A3bIKU
YKPOTH, MUP YMUPU, CBATHI XpaM
HaIll 400pe COXpaHN: IIPe>KAe OTIIEAIIDIA
OTIIBI ¥ OpATUIO HAlIlly B CeA€HUUX ITpaBes-
HBIX YIMHI U HaC B ITOKasTHUM U VICTIOBEAa-
HUY npunmy, siko baaruit u Yeaose-
KOAI00e1l.
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of mankind.

Prayer of St. Ephraim the Syrian
Senior Reader: O Lord and Master of my life, a
spirit of idleness, despondency, ambition,
and idle talking give me not. (Prostration)

But rather a spirit of chastity, humble-
mindedness, patience, and love bestow upon
me Thy servant. (Prostration)

Yea, O Lord and King, grant me to see my
failings and not condemn my brother; for
blessed art Thou unto the ages of ages.
Amen. (Prostration)

O God, cleanse me a sinner. (12 times)

O Lord and Master of my life, a spirit of
idleness, despondency, ambition, and idle
talking give me not. But rather a spirit of
chastity, humble-mindedness, patience, and
love bestow upon me Thy servant. Yea, O
Lord and King, grant me to see my failings
and not condemn my brother; for blessed art
Thou unto the ages of ages. (Prostration)
Reader: Amen.

Moaumsa céamazo E¢ppema Cupuna:
Cmapwuii: T'ocioan n Baaapko >xmBota Mo-
ero, AyX IIpa3AHOCTY, YHBIHUSI, A1000-
HavaAMs, ¥ IPa3gHOCAOBIS He AaXKAb MU
(IToxAoH).

Ayx Xe 11eA0MyApusl, CMUPEHHOMY AP,
TepIIeHILs, 1 AI00B€, Aapyit mu pady Tsoemy
(IToxAoH).

Eit, 'ocoau Lapio, aapyit Mu 3peTu Mmost
Iperpenienns, 1 He OCy>KAaTu OpaTa Moero,
sIKO 0.21arocA0BEH ecy’ BO BeKU BeKOB. AMIUHb.
(IToxAoH).

Boske, ounctu ms rpemsaro (12 pas).
l'ocrtoan n Baaasrko >xmBoTa Moero, Ayx
MPa3AHOCTY, YHBIHISA, AI000HAYAANS, 1
MIpa3AHOCAOBUS He AaXAb MIL. AyX Ke Iie-
AOMYAPUSI, CMUPEHHOMY APUSI, TePIEHNUs], U
21008B€, Aapyit mu pady Tsoemy. Eii, ['ocrioan
ITap10, aapyit MU 3peTu MO IIperperieHns,
U He OCy>XAaTu OpaTa Moero, siko 6aaro-
CAOBEH eclf BO BeKU BeKOB. ([TokAom).
Ymeu,: AMUHB.
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Ronéuz, n &t niwem¥ cadga.

The end, and to our God be the glory!
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